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M. L. West

T HE B E RL I N C ORI NNA
On a recent visit to Berlin I took the opportunity to re-examine the famous papyrus of Corinna, P. Berol.
13284 (Pack2 251), originally published by Schubart and Wilamowitz in BKT v(2). I should like to
express my thanks to Dr. Günter Poethke of the Ägyptisches Museum and Papyrussammlung and to his
colleague Frau Dr. Müller for their cooperation. It is a delightful thing to read a neatly-written papyrus
containing real digammas.
The papyrus comes from Hermoupolis and is dated to the second century. For a description and full
transcript I refer to D. L. Page, Corinna (Society for the Promotion of Hellenic Studies Supplementary
Paper no. 6, London 1953), 9–17. The text is no. 654 in his Poetae Melici Graeci of 1962. Since then
the papyrus has been inspected, at least in part, by J. Ebert (ZPE 30, 1978, 5–12, with a photograph of
col. i in Taf. 1). In what follows I note the places where my readings diverge even trivially from those in
Page 1953, and comment as appropriate.
Col. i 5 ]ar«nt'or eivn 6 ]`ifØulonorni The spot above r seems to me not to be ink.
9 ]``
10 ]neylA: 11 marg. xiona But Wilamowitz’s t ina is possible. 12 ]p[`````]k≈`ei 13
]candayi`[```]a! Over da I see za (not an acute accent) and over i, e This is a significant re-reading,
because the alleged accent implied accusative dãyion agreeing with br°fo! and excluded the dative
day¤oi agreeing with êntroi (Page, 18; Bolling, AJP 77, 1956, 283). As the application of zãyeo! to
persons is not found before Philodamus Scarpheus, I included this among the linguistic arguments for
dating Corinna to the Hellenistic period (CQ 20, 1970, 284); it must now be discarded as evidence. 15
]ulom°itao 16 `]an¤kã reia 17 ]ãlant[`]yanatvn[``] 18 `(`)]le 19 mv!h with suprascript
ou! above v! 21 ]ufian xrou with suprascript u 22 `]`fa¤nA!: with ei above ¤ 23 pliona!
d'_ey´lekiyØrvn[:] with ei above (pl)i and e› above ey 25 `ina
( oÊ!A!.era[t]an…! 26 Dotted f
27 ```]diat≈ or ]arat≈ Compatible with Ebert’s [d¢ k]ãra t« g', except that I saw the accent on
the omega as an acute, like previous editors, though I confess I did not look carefully at this particular
detail. The descender after ≈ could belong to a tau among other things. 29 The kappa needs no
dot. 30 Something over the final e, but I am not sure what: •? e(? §? The number of letters lost at the
beginnings of lines 32–35 is greater by one than shown in Page; cf. Ebert, 10–11. 32 The omicron
dotted; the elision-mark before it probably imaginary. 33 The psi dotted. 34 There is something
over mou, but I am not sure it is a breve (which would be problematic if the word is supplemented
mou[ri]ãde!!i). At end perhaps l ãU!: 35 ]ep[```]neg[```]`[`] 36 ]bro!¤a![`]` The (doubtful)
trace at the end is a low speck, level with the foot of the rho. The letters o! should be aligned under
n(eg). 37 Perhaps room for two letters in the gap. 39 ]pa![``] or ]pi!t[`] The p should be aligned
under !m 40 ]!Òrousen (e from i) 41 ]a 45 Perhaps a high point between n and t Schol.:
presumably e! ear[ 46 ]nÛonta!≈!a[ 47 ]areo!in:e›[ ] o: or ! 48 ]adi[o]!mna[ 50 For the
letter after nØ upsilon is suggested, but it would be abnormally made. 51 ]Ë!kale[ or de[ 53 (below
pr): ] [
Col. ii 1 ]_e´› 3 ]`U 4 od? Not wide enough for v I endorse Page’s note ‘post vd, fort ar, sed
air sive af spatio melius accommodatum’
7 krou[ 9 t'a[ 11 The marginal device printed by
Page seems to me to be nothing but random ink. The following paragraphos and marginal tick should be
combined as a diple with two small hook-shaped marks in the angle. 13 mv[ or mo[ fin., ]vn[ 14
]nepv[ 15 Perhaps di`[ (Wil.) ]meli with ei above i 16 ni(`[ (i.e. an illegible trace after n (i, not a
stop). ]udion 19 ]`u!ia! 21 ]i(`)`ian 22 ]n The ends of 22–25 all very uncertain. 26
]ennomon 28 ]pvn (not ]tivn, I think) 29 Not ]fa!:, I think 31 met'a
( [ 32 empe[ 33 Nothing
above h? 38 podi[ ]te¤r, ei corrected from h by a second hand. 40 ]!tinexvn: 41 ]e! 42 lÚ[
or l¢[ 48 and 51, the points in the margin should be shown close up to the initial letters. 49 v[.
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Col. iii 13 Perhaps pat°i[ 25 t'a
( g°irv 28 ]krater[v]n 29 p°t[ 35 The final punctuation
point at mid height. 36 The final high point doubtful. 37 p∞!p[ 40 ]n 42 k[ 44 marg.
eike[ 45 ]`f The three-line scholium belongs next to 46 47 ]perèg°i!: 49 The mark over the last
letter of dejia! is not ink.
Col. iv 11 te«g[ 15 Before tav[ a short horizontal line representing the paragraphos due after this
verse. 17 d≈!o[ (scarcely v[) 19 !oui[, the o perhaps inserted. 20 teinlau!`[ 23 WëdomÆ
(rightly Croenert) 24 The initial letter is represented by the merest specks, and the papyrus is abraded
above the following alpha. The space perhaps favours kad- (Maas) over Wad- (Croenert). 27 ````nek`[
28 ekf[.]u!:t[ 29 !tergvt'a[ 30 kamei[ 31 kiyhr[ 32 ht¤v`[ 33 pleiã[ 34 meide[ 35
!ount[ 41 khkiy[ 43 d'aget'v[ 47 t«n``(`)[ 48 yano``[ 49 parne[ (no accent).
Fragmenta incerti loci: l. 1 `]`re[ l. 2 dhmon[ l. 4, the on very doubtful. 2.4 I cannot see the
epsilon at all. 3.1 ]oun: The three lines of the scholium are bunched round this line-ending. In the first
line I read ]elaionpa[ There is a gap after aica 4.1 The reading very uncertain. 4.4 The phi has
departed. 4.6 The last letter very uncertain; not rho, sooner gamma or pi.

Oxford

Martin L. West

